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Ж АНРАВАЯ ТРАНСФАРМ АЦЫ Я НАРОДНАЙ ДРАМЫ  
У ПРАСТОРЫ АБРАДАВАЙ КУЛЬТУРЫ

Аннотация. Представлен редкий факт народной традиции, зафиксированный белорусскими учеными в Ре- 
чицком районе во время Минско-Гомельской этнографической экспедиции 1956 г. Его сравнительно-историческое 
изучение позволяет выдвинуть гипотезу о бытовании в конце XIX -  начале XX века на территории белорусского 
и украинского Полесья самобытного обходного обряда щедрования, в основе которого лежит показ позднетради­
ционной модификации народной драмы «Царь М аксимильян». Наиболее полно рефлекс этого явления наблюдает­
ся в известном сегодня обряде «Цари» д. Семежево Копыльского района. Привнесению редуцированной нестаци­
онарной формы народной драмы в обрядность белорусов во второй половине XIX в. способствовало культурное 
взаимодействие жителей местечек и крестьян с солдатами. Нижние чины российской армии являлись предста­
вителями той социально-профессиональной группы, в среде которой показы народной драмы были особенно 
развиты и санкционированы. Ставится проблема переосмысления ряда принятых в белорусской фольклористике 
положений и упрощ енных оценок, интерпретирую щ их социальную  природу и семантику позднетрадиционных 
явлений народного творчества.
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G EN RE TR A N SFO R M A TIO N  OF FOLK D RA M A  IN THE SPACE OF RITUA L CULTURE

Abstract. The article presents rare fact of folk tradition recorded by Belarusian scientists in the Rechitsa region during 
the Minsk-Gomel ethnographic expedition in 1956. A comparative historical study allows u i to put forward a hypothesis 
about the existence of a unique Christmas rite at the end of the 19th -  beginning of the 20th centuries on the territory of the 
Belarusian and Ukrainian Polesie. The ceremony is based on a modification of the folk drama “Tsar M aximilians”. There is 
a reflex of this phenomenon in the ritual known today “Tsars” in the village o f Semezhevo, Kopylsky district. The reduced 
non-stationary form of folk dram a penetrated into folklore in the second half of the 19th century. This was facilitated by the 
cultural interaction o f the indigenous population with representatives o f the social and professional group of the military. It 
was among the Russian army that shows of folk drama were developed. The problem of rethinking a number o f provisions and 
simplified assessments accepted in the Belarusian folklore studies is posed.
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Уводзшы. Экспедыцыйныя матэрыялы розных гадоу, яюя захоуваюцца у фальклорнай 
калекцьи аддзела фалькларыстым i культуры славянсюх народау ЦДБКМЛ НАН Беларуа, 
уяуляюць сабой ушкальную крынщу вывучэння народнай традыцьп XIX-XX стст.

Адзначым, што у 1950-я гг. у савецкай навуцы тэарэтычнае асэнсаванне i публжацыя узорау 
вусна-паэтычнай творчасщ стрымл1валюя моцньиш щэалапчньиш устаноукам^ але пры гэтым 
экспедыцыйная работа, наколью гэта дазвалял1 умовы пасляваеннага часу, разгортвалася болыи
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актыуна1. Яе аргашзоувал1 i 6pani у ёй удзел Маюей Грынблат, Леу Бараг, Марыя Мееров1ч, Jli- 
дз1я Мухарынская, Генадзь Щтов1ч, Рыгор Шырма, 1ван Гутарау, 1ван Даугяла, Mixacb Кщмков1ч, 
1ван Чыгрын, Анатоль Клышка i шшыя навукоуцы, дзеячы культуры, энтyзiяcты. У той час.*бу- 
дучы даследчык народнай культуры i ricTopbii фалькларыстыю, л1таратар i педагог 1ван К1рылав1ч 
Цшчанка (1930-2001) толью пачынау свой шлях у навуцы, выходзш яго першыя публжацьп пра 
дзеячау беларускай культуры. Важным шляхам спасщжэння народнай творчасщ ва yciM баг^цщ яе 
рэпянальных праяу I. К. Щшчанка л1чыу «выезды у поле» -  фальклорна-этнаграф1чныя экспедыцьи. 
Увагу аутара прыцягнуу 3anic абыходнага абраду з Рэчыцкага раёна Гомельскай вобласщ, зроблены
I. К. Щшчанкам у лшеш 1956 г. падчас М1нска-Гомельскай этнаграф1чнай экспедыцьп АН БССР.

Асноуная частка. Зафжсаваны факт абрадавай традыцьй з’яуляецца калядным абыходам (Да- 
датак) i належыць да вялкай групы таюх абыходау, прадстауленай у культуры славян мноствам 
формау i варыянтау. Паводле J1. Вшаградавай, ix тыпалопя вызначаецца часавай прымеркава- 
насцю, складам удзельшкау i характарам выконваемага рэпертуару. Тыпы калядавання дыферэн- 
цыруюцца на падставе уключаных у абрад мапчных дзеянняу щ асабл1вых рытуальных с1мвалау 
[1, с. 570-571]. Найбольш распаусюджаная форма -  калядныя абыходы з дамшуючай роляй абра- 
давых щ народна-рэл1г1йных тэкстау (вербальны рытуал), дзе вылучаюцца абыходы немаскаваных 
i маскаваных калядоушчыкау. Спецыф1кай абыходау маскаваных удзельн1кау з’яуляецца тое, што 
вербальны рытуал дапауняюць драматычныя i гульнёвыя элементы, у цэнтры як\х персанаж у заа- 
ц\ антрапаморфным абл1ччы, напрыклад, ваджэнне «казы», «каия», «мядзведзя», «тура» (усход- 
неслав.), шчадраванне (бел., укр.), Маланка (укр.), овсенъканье (рус.), К онт  (бел.), Калядныя цары 
(бел.). 1ншая форма -  абыходы з мэтай выканання мапчных дзеянняу (расюдвання зерня, абл1ван- 
ня вадой гаспадароу, вымятання хаты i шш.). Да ix прымыкаюць абыходы з рытуальным1 прадме- 
там1 (калядная зорка, ф1гурка Хрыста, плуг, галтт, палачш, упрыгожанае дрэуца). Пры некаторай 
умоунасщ гэтай клас1ф1кацьп яна вызначае асноуныя параметры разглядаемай з’явы.

Так, рэчыцкая традыцыя, в1давочна, можа быць аднесена да найбольш распаусюджаных 
абыходау з маскаваным1 персанажам1. Яе вярбальна-акцыянальны код вызначаюць элементы на­
роднай драмы «Цар Макс1м1лян», кантамшаваныя з гульнёва-драматызаваным1 дзеям1 «ваджэн- 
ня казы». Нельга не зауважыць, што яна з’яуляецца рэдукаваным варыянтам щ мадыф1кацыяй 
каляднага абыходу, вядомага пад назвай «Цары», як\ сёння захавауся у лакальнай культурнай 
традыцьп в. Семежава Капыльскага раёна М1нскай вобласщ2.

На тоеснасць указваюць прымеркаванасць абедзвюх з’яу да Каляд (Шчодры вечар), абыход- 
ны характар (ходзяцъ яны па хатах, 1граюцъ, спяваюць, праздрауляюцъ гаспадароу 1м давал1 
за гэта хто што), склад удзельншау {хлопцы чалавек трыццацъ), касцюмы, характар вобразау 
(зробяцъ салдацкую адзежу, купяцъ эпалеты; там у  ix был! цар, Адолъка -  сын цара, доктар, 
жыд, цыган). У тэксце I. Щ шчанм, як i у семежаусюм абыходзе, праяулены абрысы сюжэту на­
роднай драмы «Цар Макс1мшян» {цар прымушае непакорнага сына Адолъку паклашцца кум1р- 
ск1м багам, цар 3a6ieae Адолъку i шш.). Аднак асноунай для семежауск1х «Цароу» сюжэтнай лшп 
двубою у рэчыцк1м за те е  не прасочваецца, хаця трэба ул1чваць i тое, што тут мы маем справу 
з велыш малым фрагментам народнай традыцьп. Звяртае на сябе увагу устойл1васць у памящ 
шфарматара рэпл1к1 доктара {А я таклячу: скулы выразаю, балячтустауляю. К амне прыходзяцъ 
на нагах, а уязджаюцъ на санях), што служыць паказчыкам уплыву штэрмедыйных ецэн батлей- 
Ki («Мацей i доктар») на народную драму i праз яе -  на калядны абыход.

Слова «маскарад» у мове шфарматара -  нешсьменнай жанчыны, якой у 1956 г. споуншася 
79 гадоу, в1давочна, засвоена ёю з традыцьп. Яшчэ у 1912 г. Е. Раманау адзначау, што менавгта 
пад назвай «Мушкарат» на Гомелыичыне была вядома народная драма з кантамшаваным1 сю- 
жэтам1 «Цара 1рада» i «Цара Макс1м1ляна». У Гомел! i Бел1цы, на радз1ме даследчыка, «Муш­
карат» став1уся неаднаразова [2, с. 73]. Зауважым, што падчас устойл1вага бытавання у рэпёне

1 Цэнтрам гэтай дзейнасц1 быу сектар этнаграф11 i фальклору 1нстытута ricTopbii АН БССР да таго часу, пакуль 
у 1957 г. на базе структур 1нстытута псторьп i 1нстытута л1таратуры не быу створаны 1нстытут мастацтвазнауства, 
этнаграф11 i фальклору АН БССР.

2 У 2007 г. калядны абрад «Цары» вёск1 Семежава у катэгорьп «Традыцыйныя цырымон11» быу унесены у Cnic 
элементау нематэрыяльнай культурнай спадчыны (НКС), уключаных у Дзяржауны cnic псторыка-культурных 
каштоунасцей Рэспубл1к1 Беларусь. У 2009 г. абрад «Цары» уключаны у Cnic нематэрыяльнай культурнай спадчыны 
Ю НЕСКА, якой патрабуецца тэрм1новая ахова.
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гэтай з’явы шфарматар I. Щшчаню -  Фядосся Сафронауна Слвуха з в. Ровенская Слабада -  была 
дарослым чалавекам.

Тыпалапчна падобныя калядныя абыходы з канем Е. Раманау фжсавау у некальюх вёсках на 
поудш Гомельскага павета1. Паводле каротюх звестак, убраннем частю персанажау абрадавага мас- 
кавання быу «вайсковы» касцюм, падобны на семежаусю i рэчыцкь Так, адзш з хлопцау-удзельнь 
кау прыб1рауся афщэрам: «вайсковы мундз1р i штаны, на галаву папяровы ювер з султанам, праз 
плячо блаютную стужку з паперы», яшчэ адзш -  «у вайсковы мундз1р, але без стужю i з галауным 
уборам накшталт уланскага» [2, с. 109-111]. Адзначым, што менавгга элементы касцюма2 вызначаны 
як асноуныя матэрыяльныя аб’екты, звязаныя з практыкай каляднага абыходу у в. Семежава [3].

Натуральна, асобныя 3anicbi зб1ральшкау не могуць даць уяуленне пра арэал распаусюджан- 
ня пэунай з’явы, яе лакальна-рэпянальныя асабл1васщ i i H n i .  Аднак яны важныя у сэнсе наза- 
пашвання фальклорнай эмшрыю i акрэслення новых кантэкстау, м1ждысцыплшарных падыхо- 
дау да вывучэння гэтай з’явы. Спышмся на некаторых крынщах, яюя паведамляюць пра каляд­
ныя абыходы з штэграваным1 у ix элементам! народнай драмы, i звернем увагу на прысутнасць 
у ix «вайсковага кампанента». Тамх крышц давол1 шмат, тэта «опыты разыскания», зашсы на­
роднай драмы з каментарыям1, апублжаваныя у псторыка-л1таратурных, псторыка-этнаграф1ч- 
ных i мовазнаучых выданнях3 у канцы XIX -  пачатку XX ст. Кал1 разглядаць з’яву з беларуска- 
цэнтрычных пазщый, то робщца вщавочным, што адным з арэалау дакладней, кантактнай 
з беларусюм Палессем зонай распаусюджання калядных абыходау, у аснове яюх знаходзщца 
сштэтычная драматычная дзея «Цар М акамш ян» з маскаваннем удзельшкау у вайсковы касцюм 
i адпаведнай атрыбутыкай, было Чаршгаускае i Валынскае Палессе.

У 1887 г. часошс «Киевская старина» публкуе нататку «“Царь-Максимильян” в Ковеле», 
у якой паведамляецца, што у павятовы горад Ковель Валынскай губерш народная драма «за­
несена прышлым салдатам» i бытуе у форме каляднага абыходу хлопцау-мяшчан. Рэпетыцьп 
адбываюцца у П1л1пау пост: «I сама п’еса, i яе выкананне вельм1 ц1кавыя. Ковельск1я хлопцы 
гуляюць з натхненнем, нязмушана i часам вельм1 добра, в1даць, што яна iM падабаецца. <...>  
Некал1 вельм1 дауно лес завёу у Ковель адстаунога салдата, i пасял1уся ён на ускрайку гора- 
да. Адкуль ён сам быу родам, як яго звал1, шхто таго не ведае, ведаюць толыа, што ён сабрау 
мясцовых хлопцау, паведам!у iM змест п’есы, патлумачыу, усё паказау <...>  Салдат памёр, а зане- 
сеная iM “камедыя” жыве у Ковел1 i цяпер i абавязкова выконваецца штогод падчас святкаванняу 
Ражства. Форма яе вершаваная, змест прыстасаваны да святочнай падзе1, падобны да “Вяртэпа”, 
мова змешаная -  вел1каруска-маларуска-польская» [4, с. 799].

У даследаванш А. Малшю «К истории народного театра» (1897) ёсць узгадю пра каляднае 
прадстауленне-абыход у Нежынск1м павеце Чаршгаускай губерн1, якое выконвал1 салдаты «з да- 
зволу свайго начальства». У 1899 г. лггаратуразнауца i б1бл1ёграф У. Калаш публ1куе варыянт 
народнай драмы, зашсаны у павятовым Глухаве Чаршгаускай губерш. Тут «Цар М акамш ян» 
таксама icHye у форме каляднага абыходу, яю робяць хлопцы рамеснщкага саслоуя. 3 рэкв1з1ту 
указваецца трон, падкрэслены дэтал1 касцюмау: <на цары> «салдацк1 щ аф1цэрск1 мундз1р, так1, 
як\ ужо здолел1 дастаць артысты, на мундз1ры пагоны щ в1сячыя эпалеты, сапраудныя щ зроб- 
леныя з картону, каляровай паперы щ uiyjwixi (назва м ш уры  у XIX ст. -  Н. Г), шабля щ цясак, 
праз плячо -  чырвоная стужка. На грудзях ордэн i зорка. На галаве шалом з султанам, зроблены 
з блях1 щ з картону i сусальнага золата» [5, с. 6].

1 Сёння -  вёск1 Ленша (былая Папоука), Красная Буда Добрушскага раёна, Юркав1чы Веткаускага раёна.
2 «Хлопцы-“царьГ апранаюцца у белыя кашул1, белыя штаны, падпярэзваюцца чырвоным! семежаусюм1 па- 

ясам1 з геаметрычным арнаментам, грудз1 таксама перавязваюць крыж-накрыж, на шыю павязваюць жаночую 
вял1кую хустку-“тарыноуку” у вял1кую клетку або у кветк1, якая закладваецца за паясы. На нагах “цароу” -  чорныя 
боты, на галаве -  высомя папяровыя шапк1 з рознакаляровым1 cтyжкaмi i кутасам1. Ва ycix “цароу” з левага боку 
прымацавана шабля <...>».

3 На мяжы стагоддзяу ва усходнеславянск1м народазнаустве акрэсл1ваецца навуковае защкауленне\народнай 
драмай. Найбольшая колькасць матэрыялау убачыла свет у 4aconice «Этнографическое обозрение» Таварыства ама- 
тарау прыродазнауства, антрапалогИ i этнаграф11 пры Маскоусюм ун1верс!тэце. Матэрыялы на гэтую тэму такса­
ма давал1 «Известия Отделения русского языка и словесности Императорской Академии наук» (Санкт-Пецярбург), 
«Записки Наукового товариства iM. Шевченка у ЛьвовЬ>, «Русский филологический вестник» (Варшава), «Вестник 
географического общества» (Санкт-Пецярбург), «Клевская старина» i шш.
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У Ноугарад-Северсюм павеце Чаршгаускай губерш, паводле звестак Р. Волкава, паказы 
«Цара М акамшяна» пад назвай «Маскарад» мел1 абыходны характар i ладзшюя разам з,«Казой» 
i «Зоркай». Адзначым ютотныя супадзенш ноугарад-северскага i семежаускага тэкстау у ча^тцы 
звароту да публ1ю i самаусхвалення Цара М акамшяна. Касцюмы асноуных удзельшкау п’есы -  
салдацмя мундз1ры, пераважна кавалерыйсмя (гусарсюя i улансюя), як1я мясцовая моладзь 
звычайна брала у сяле 1вот, «насельнщтва якога служыла у кавалерьй i гвардьй» [6, с. 3] *

У 1897 г. этнограф В. А. Машкоу anicay прадстауленне «Цара 1рада» у м. Славут1а Валын- 
скай губерш, якое ладзшася гуртам1 хлопцау падчас Каля д. Галоуны персанаж быу «у салдац- 
к1м мундз1ры, наверх якога накшута чырвоная мантыя, падпярэзаны чырвоным кушаком, аб- 
клееным залочанай паперай; праз левае плячо павешана каляровая папяровая ордэнская стужка, 
а праз правае -  шашка на napTynei <...>». У вайсковых касцюмах шшых персанажау адзначаны 
марынарка1 з залатымi галунам1 на грудзях, шашка, мундз1ры, скураныя кушам з бляхай, шашт 
праз плячо i шш. [7, с. 233-234].

Як бачым, найбольш паслядоуна этнографы адлюстроувал1 тэмпаральны i атрыбутыуны ас­
пекты абрадавых абыходау, акцэнтуючы увагу на элементах касцюма удзельшкау як асноуных 
матэрыяльных аб’ектах, звязаных з практыкай ix бытавання. У сютэме персанажнага кода, акра- 
мя вобразау клаачнай батлейю, асобную падсютэму утвараюць вайсковыя вобразы (фельдмар­
шал, афщэр, улан, вот, салдат, маскалъ, казак), як i «вайсковыя прыёмы» у кантэксце народ­
най драмы [8, с. 97]. У калядных абыходах, больш дынам1чных за стацыянарныя паказы, гэтыя 
прыёмы был1 засвоены i прадуктыуна р а зв т с я  (хаджэнне страявым крокам, аддаванне загадау, 
рапартау, каманд (налева/направа/кругом/шагам марш), падыманне угору шабляу, называние 
артыкулау вайсковага статута i шш.).

3 увагай на выяуленыя кампаненты асноуных кодау можна разгледзець шшыя з’явы усход- 
неславянскай народнай традыцьп, напрыклад, укра1нскае народна-рэл1пйнае свята «Маланка». 
У вядомай працы Б. Яцым1рскага (1914) адзначалася, што у Падольскай губерн12 асабл1васць 
персанажнага кода «МаланкЬ> складаюць MacKi салдат щ уланау (маскал1 i казат)\ «Ц1кавым1 
i загадкавым1 для разумения служаць салдаты, як\я выступаюць у рол1 распарадчыкау карна­
валу. Щ з’яуляюцца яны бытавым1 тыпам1, сказаць складана. Адзш з салдат выступае у рол1 
фельчара» [9, с. 70]. Наяунасць гэтых вобразау можа быць патлумачана тым, што у XIX ст. щ ра­
ней абыходная аутэнтычная традыцыя свята «Маланка» сутыкнулася i засво1ла на перыферый- 
ным узроун1 элементы народнай драмы у яе жанравай мадыф1кацьп (абыход). У якасц1 прыкладу 
згадаем персанажы зн а к а м т й  Красна1льскай Маланк1 Чарнауцоускай вобласщ Украшы. Сярод 
ix сустракаюцца масю, як1я вельм1 нагадваюць убранне семежаусмх цароу (белыя штаны i ка- 
шул1, дэкаратыуныя стужт, перавязаныя крыж-накрыж на грудзях, высотя tuanKi з акцэнта- 
ваным дэкорам, шаблг). 3 абрадавых атрыбутау наз1раецца характэрны i для Семежава трон, як\ 
служыць адсылкай да народнай драмы «Цар М акамш ян»3.

Вайсковы фактар прасочваецца i у традыцьп шчадравання «Кошю» у Давыд-Гарадку Сто- 
лшскага раёна4. Яго цэнтральным персанажам выступае Вершшк -  салдат у шынял1 з шабляй 
з прымацаванай на шжняй частцы тулава спецыяльнай канструкцыяй з маскай Каня. Пры тым, 
што салдат -  шырока распаусюджаны ва усходн1х i заходн!х славян персанаж абрадавага маска- 
вання [10, с. 101], а абыходы з кабылай (канем) -  з’ява, характэрная для Палесся [11, с. 24-25; 4 4 - 
46], пытанне уплыву культуры вайсковага соцыуму на традыцыю шчадравання «КошкЬ> нам 
здаецца небеспадстауным. Тэты уплыу можа быць прасочаны у к1рунку атрыбутыунага кода,

1 Марынарка -  жакет, пшжак.
2 Сёння -  тэрыторыя на поудн1 Хмяльн1цкай вобласц1. У Беларус! абыходы шчадроун1кау з парай маскаваных 

персанажау -  Васшём i М аланкай -  характэрны для некаторых пауднёва-усходн!х раёнау Гомельшчыны.
3 У. Ястрабау nima, што у Херсонскай губерш народная драма «Цар Макс1м1лян» пад назвай «Трон» была вельм! 

распаусюджана у вайсковым асяроддз1, з’ява «прыунесеная з Вел1карос11, в1давочна, праз салдатау», актыуна засвой- 
ваецца «пануючым маларуск1м асяроддзем». Гл.: Ястребов В. Святочная народная драма «Трон» в Херсонской губ. // 
Киевская старина. -  1895. -  Т. 2, № 2. -  С. 55-59. Першы вядомы У. Ястрабаву cnic «Цара МакЫмшяна» датуецца 
1864-1865 гг., ён зроблены студэнтам Клеускай духоунай акадэмп у Чэркасюм павеце Клеускай ry6epH i.

4 У 2020 г. традыцыя шчадравання «К ош кЬ  у Давыд-Гарадку Столш скага раёна была унесена у Cnic элементау 
нематэрыяльнай культурнай спадчыны (НКС), уключаных у Дзяржауны cnic псторыка-культурных каштоунасцей 
Pэcпyблiкi Беларусь.
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адзшкам1 якога выступаюць музычныя i агнальныя шструменты (ражок, труба/горн, барабан 
i шш.). Таксама у «Кошках» звяртае на сябе увагу вел1чальная песня гаспадару i нежанатаму 
хлопцу з разгорнутым баладным матывам « B o i H  гаворыць са c e a i M  канём»:

< ...>  Ой, коню ж мой, коню, ой, продам тебе королю, Сывяты ж вэчор!
Ой, пане ж мой пане, не продавай мэне,
Не продавай мэне, ой, спогадай для себе.
Я  ж цебе вынос1в, ох, да ix трох побоев,
3 пэршого ж побою, ox i3 турэцкого.
3 другого ж побою, ох, да i3 немецкого,
3 трэцьего побою, ох, да з польского.
Чэрез морэ скоч1в да й стрэмена не замоч1в < ...>  [12].

Перад HaMi з’ява, цалкам не характэрная для традыцьп шчадравання (гл. матэрыялы тома БНТ 
«31мовыя necHi»). У прыродзе вел1чальнай necHi гаспадару закладзена щэал1зацыя яго вобраза як 
главы сямЧ/роду, добрага працаушка i шш., у вел1чальных песнях нежанатаму хлопцу, як вядома, 
дамшуюць у шыромм сэнсе \цэ\ шлюбавання. Адрас прыведзенай шчадроую -  «гаспадару щ не­
жанатаму хлопцу» -  не дыферэнцуе сацыяльны статус адрасатау, а гэта для мэтау вел1чання як 
мапчна-абрадавай практык1 абавязкова. У аснове захаванай у абрадзе «Кошю» песш, вщавочна, 
ляжыць адзш разгорнуты матыу распаусюджанага баладнага сюжэту, шшыя матывы (смерць ка- 
зака/воша на no.ii бою, казак/eoiH дае наказ каню перад смерцю) тут цалкам рэдукаваны. Вел1чан- 
не рэал1зоуваецца апасродкавана, праз «гера1зацыю» вобраза каня як вернага спадарожшка воша.

У памящ носьб1тау традыцьп пацвярджэнняу тэзюа, што культура салдацкага асяроддзя 
пауплывала на характар калядных абыходау у Давыд-Градку i Семежава, вельм1 мала, але яны 
ёсць. Жыхар Давыд-Гарадка М. Бразоусю спасылаецца на успамшы свайго бацькк «Традыцыя 
шчадраваць з Кон{кам пайшла з Першай сусветнай вайны, кал1 тут у 1916 годзе, за лш1яй фронту, 
стаял1 казаю, яюя пайнш  шчадраваць з канём, зраб1ушы яго як канструкцыю Конь-вершшк. 
Магчыма, такая канструкцыя з’явшася менавгга у той час, а таксама увайшла у традыцыю апра- 
наць вершшка у шынель» [12].

Семежауск1 абыход, паводле Bepcii настаушка i краязнауца М. Аляшкев1ча, быу засвоены 
мясцовым1 жыхарам1 у канцы XVIII ст., не раней за друп падзел Рэчы Паспал1тай (1793), ад 
н1жэйшых чыноу царскай apMii у складзе вайсковых фарм1раванняу у Слуцк1м павеце Мшскай 
губерн1: «У Семежава стаяу атрад расшскай царскай apMii, салдаты i аф!цэры якой у час Каляд 
х а д з т  у сваёй звычайнай вайсковай форме па вясковых хатах, вшшавал1 гаспадароу са святам, 
паказвал! невялшае прадстауленне, танцавал1, спявал1, пасля npacm i дары. Затым, кал1 атрад па- 
к1нуу вёску, мясцовыя жыхары, у асноуным маладыя хлопцы, пачал1 для калядных абыходау 
апранацца у карнавальныя касцюмы, што нагадвал1 вайсковую форму, i гэтыя персанажы был1 
празваны у народзе “царам1”» [3]. Тут дарэчы узгадаць асноуную песню семежаускага абыходу-  
«Посею лебеду на берегу». Яна не з’яуляецца выпадковай, а марюруе сацыяльную групу, якая 
прынесла яе у лакальную народную традыцыю.

У клаачнай працы па рускай народнай песш М. Лапащна i В. Пракун1на (1889) i у пазнейшых 
крын1цах адзначаецца, што «Посею лебеду» была шырока вядомай у народзе салдацкай песняй, 
распаусюджанай у расшсюм войску падчас Руска-турэцкай вайны (1877-1878 гг.) i раней. Нату­
ральна, у салдацю рэпертуар л1рычная песня з цэнтральным вобразам вольнай казачю у чаканн1 
маладога казака была прыунесена з сялянскай культуры. Аднак у войску яна ютотна змяшлася, 
набыушы маршавы рытм i дапасаванасць да кроку, i увайшла у салдацк1 рэпертуар як маршаеая 
песня. Менав1та маршавы характар яе выканання мы i наз1раем у абрадзе «Цары».

Трэба адзначыць, што уплыу культуры салдацкага асяроддзя на традыцыйныя жанры бела- 
рускага фальклору, на народную драму i характар бытавання калядных абыходау у айчыннай на- 
вуцы практычна не разгледжаны. Гэта паказвае змест адпаведных артыкулау у акадэм1чных вы- 
даннях «Народны тэатр» (БНТ, 1983), «Тэатральная Беларусь» (2003. Т. 2), «Беларусю фальклор» 
(2006. Т. 2), «Тэатральнае мастацтва» (Беларусы. 2012. Т. 13). Каротюя у з г а д ю  пра «пашырэн- 
не народнай драмы праз салдатау» ёсць у працах М. Каладзшскага, Д. Стэльмах, А. Сташкев1ч, 
Н. Шскун. Больш разгорнута пададзена паз1цыя А. Боганевай, Т. Кухаронак1.

1 Гл.: Экспертнае заключэнне на абрад «Калядныя цары» А. Боганевай, Т. Кухаронак [Электронны рэсурс]. -  
Рэжым доступу: http://livingheritage.by/nks/2041/?sphrase_id=62580. -  Дата доступу: 10.01.2021.

http://livingheritage.by/nks/2041/?sphrase_id=62580
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Застаецца неасэнсаваным фактычны матэрыял, як\ даказвае, што у XIX ст. народная дра­
ма была вельм1 папулярнай у войску, на флоце, у рабочым, гарадсюм асяроддз1, штэнс1уна 
распаусюджвалася на тэрыторьп усёй Расшскай iMnepbii i, вщавочна, на беларусюх землях., 
Звестю пра тэта сустракаюцца у самых розных крынщах -  ад вядомых прац пачатку XX ст. [13," 
с. 8] да мемуарау удзельшкау Крымскай вайны 1853-1856 гг.1 i ашсання падарожжа цэсарэв!ча 
М ^алая на Усход у 1890-1891 гг., падчас якога матросы 1мператарскага фрэгата паказвал1 ауг^с- 
цейшай асобе народную п’есу «Цар М акамшян». У шэрагу даследаванняу выкарыстоуваецца 
паняцце «салдацк1я тэатры» як санкцыянаваная уладай i распаусюджаная у войску Расшскай 
iMnepbii XIX ст. паратэатральная з’ява.

Рэпертуар салдацюх тэатрау вызначауся традыцыям1 рускага народнага тэатра, прычым 
сярод нiжэйшыx чыноу вялшую папулярнасць мет менав1та народныя драмы. Уласна камедыя 
пра цара Макс1мшьяна i яго непакорнага сына Адольку была асноуным сюжэтам, да якога 
прымыкал1 сцэню, устаум песеннага i лггаратурнага зместу. Пад назвам1 «Маскарад», «Трон», 
«Лодка», «Разбойшю» гэта сштэтычная дзея ставшася таксама на сцэнах народных дамоу2.

У якасщ падагульнення адзначым, што пэуная недаасэнсаванасць салдацкага наратыву у бе- 
ларускай фалькларыстыцы абумоулена усталяванай трактоукай беларусау XIX ст. як грамадства 
традыцыйнага, аграрнага тыпу, а беларускай культуры -  як сялянскай. Напрыклад, адносна па- 
ходжання семежаусюх «Цароу» сёння a priori прынята выразна не артыкуляваная батлейкавая 
верая, а салдацкая песня штэрпрэтуецца пераважна у кантэксце сямейна-бытавой л1рыю. Тут 
дамшуе своеасабл1вы locus communis -  тэма рэкрута i рэкрутчыны (аб’яуленне набору, сацыяль- 
ныя рэалп i ахвяры набору, развпшше з родным!, ламентацьй аб горкай дол1 рэкрута).

Сацыяльна-пстарычны кантэкст бытавання салдацкай necHi у фалькларыстычных пра- 
цах акрэсл1ваецца схематычна, наз1раецца тыражаванне адных i тых жа фактау (Пётр I увёу 
рэкруцкую павшнасць у 16.99 г., на беларусюх землях яна пачала дзейшчаць пасля падзелау Рэчы 
Паспалггай, рэкрутчына -  цяжкая для чалавека i сялянскай абшчыны павшнасць, пажыццёвы 
тэрмш службы салдата i шш.). Яны не супярэчаць юцше, аднак прал1ваюць святло толью на 
раннепстарычны пласт адлюстроуваемай рэчаюнасцг Пры спробе асэнсаваць семантыку больш 
позн1х з’яу у фальклоры сутыкаемся з тэзюам1 3noxi сацрэал1зму, напрыклад, у энцыклапедьп 
«Беларусю фальклор» рэкруцюя i салдацюя necHi трактуюцца як «група сацыяльна-бытавых пе- 
сень, у як1х выказваецца пратэст супраць жорстюх ваенных законау, здзекау над бяспрауным1 
рэкрутам1 i салдатам1, несправядл1вых парадкау i адносш у царскай армп».

Сапрауды, нават пасля адмены прыгоннага права у 1861 г., увядзення статута аб вошскай 
павшнасщ у 1874 г. i icTOTHara скарачэння тэрмшу вошскай службы (да сям1 гадоу) у войсках 
заставалюя шматл1юя прыгонныя перажытю, бяспрауе салдат i каставасць афщэрскага корпуса. 
Аднак мадэршзацыйныя працэсы у Расшскай i M n e p b i i  другой паловы XIX ст., хаця i марудна, 
ахопл1вал! усе сферы жыцця грамадства, у тым лшу i арм1ю. Мянялюя характар вайсковай служ­
бы i адносшы да яе народа. Яна стала успрымацца як «школа жыцця», месца назапашвання уш- 
кальнага сацыяльнага вопыту i нават магла служыць для селянша сацыяльным л1фтам. Салдат 
засвойвау узоры гарадской, масавай i карпаратыунай культуры, патэрны паводзшау i сацыяль- 
ныя практык1, ятя паступова спараджала новая шдустрыяльная эпоха. Трансляцыя ix  у сялян- 
CKi побыт у некаторай ступеш разбурала apxaiKy, але пры гэтым непазбежна адбывауся працэс 
узбагачэння традыцыйнага фальклору новым1 сюжэтам1 i мастацмм1 формамь

1 Напрыклад, ва успамшах удзельш ка абароны Севастопаля П. Сцяпанава чытаем пра палкавое свята на дзень 
Пятра i Паула у 1855 г. Пасля афщыйнай частю шжэйшыя чыны, сярод яюх палкавыя штукары, танцоры, паказвал1 
маскарад. У каротюм anicaHHi вщ овш ча пазнаюцца элементы народнай драмы «Цар М акамш ян». Афщэр указвае 
на с1нтэтычны характар i шчыра здз!уляецца такой вялшай папулярнасцк «Давал1 бессэнсоуную п’есу, невядома 
кал1 i к1м складзеную на таюя выпадкь Аднак усе, не выключаючы i Гарчакова, пам1рал1 са смеху; салдацюя 
жарщю i выхадю развесялЫ  ycix; афщэры i нават генералы пусцш ся у скок1, рол1 дам выконвал1 юнкера <...>». 
Зауважым, што адразу пасля ашсання палкавога свята паведамляецца пра прыбыццё у крэпасць 1нкерман Полацкага 
i Вщебскага палкоу 7-й дыв1зи у складзе чатырох тысяч чалавек (Степанов П. И. Севастопольские записки 1854, 1855 
и 1856 годов // Военный сборник. -  СПб., 1905. -  № 9. -  С. 40-41).

2 Народныя дамы -  вядомыя у Расшскай iMnepbii з 1880-х гг. дабрачынныя установы, ствараемыя органам! 
земскага i гарадскога самаюравання, таварыствам1 цвярозасщ, шсьменнасщ, прыватным1 асобам1 у мэтах агульнай 
адукацьп дарослых, пашырэння культуры.
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Высновы. Зафжсаваны у 1956 г. у Рэчыцюм раёне калядны абыход з маскаваньиш персана- 
жaмi з’яуляецца рэлштам традыцьп шчадравання, якая яшчэ у пачатку XX ст. icнaвaлa на украш- 
сюм i беларусюм П алеса i у Цэнтральнай Беларусь Найбольш поуна яе змест сёння рэпрэзентуе 
семежаусю абрад «Цары»1, атрыбутыуны код якога увасабляе «вайсковы» касцюм персанажау, 
вярбальна-акцыянальны код вызначаюць гульнёва-драматызаваныя дзе1 «вайсковага абыходу», 
элементы народнай драмы «Цар М акамш ян» i салдацкая песня. Засваенне гэтай традыцьп на 
перыферыйным узроуш наз1раецца у заходнепалесюм абыходзе «KoHiKi». Вывучэнне малавя- 
домых фактау беларускага фальклору, а таксама параунальна-пстарычны анал1з з улшам шыро- 
кага сацыяльна-культурнага кантэксту даюць падставы для паглыблення навуковага пошуку 
у пытанш эвалюцьп народнай драмы. Яна aкpэcлiлacя у другой палове XIX ст. пад уплывам 
культуры сацыяльна-прафесшнай групы вайскоуцау i выявшася у адгалшаванш ад клас1чнай 
стацыянарнай формы народнага вщсшшча мадэршзаваных форм рухомых паказау.

Дадатак2

<Пазначэнне зб1ральшка: AnicaHHi некоторых калядных свят>
«Хлопцы у  Коляды устрайвал1 такi маскарад. Сабяруцца чалавек трыццацъ, зробяцъ такую 

адзежу, купяцъ эпалеты, салдацкую адзежу. Там у  ix были' цар, Адолъка -  сын цара, доктар, 
жыд, цыган. Ходзяцъ яны па хатах, краюцъ, спяваюцъ, праздрауляюцъ гаспадароу. 1м давал1 за 
гэт ахт о што. Спяваюцъ, значыцъ, так:

-  Ездзщ хадз1у руст цар, праваслауны гусадар. Ён карау многа цароу, забрау многа гарадоу 
ад Масквы i да Парыжа i слауны горад пераязджау. Щ падчыняецца яшчэ щ не?

- Я н е  веру царом, я веру праваслауным.
-  Ашка-вот, прывядз1 майго сына!
Сын выходзщъ.
Щ верыш кум1рск1м багам?
Я  веру Icycy Хрысту!
-  Прыдацъ яму жызней канец i сказацъ, што вялеу так ацец.
I  тут гарадавыя шашкамi шах-шах, i ён ляжыцъ. Прыходзщь Жыд, здымае шаламок. Цар 

загадвае:
-  Прыбраць ента, штоб ента не тлела, не смярдзела, штоб вораны не клевалi, ca6aKi не 

церзали
Жыд нагтаецца i гаворыцъ:
-  Сюды суп варыцъ, а сюды с...цъ хадзщь.
-  Што ты, пархаты, пляцеш мне?
-  А я так лячу: скулы выразаю, балячт устауляю. Ка мне прыходзяцъ на нагах, а уязджаюцъ 

на санях.
Цыган з жыдам дзяржыцца, ix цягнуцъ. Маладзеж гуляла, плясала тады. Потым спявал1 

песню, Kani вадзш  казу. Пачыналася яна так:
А дзе каза рогам, /  Там жыта стогам. /А  дзе каза настутцъ, /  Там жыта блшчыцъ, / А дзе 

каза нагой, /  Там жыта капой. /  Го-го, каза, го-го, шэрая, /  Што дзелала? /  Соль дарагая, /  Ты 
расхадзкя, развалачыся /  Па сяму-таму, па-хазяйскаму.

За necni хадзят давау хлопцам вытць. За казу звычайна выб1рал1 якога-небудзъ хлопца. Ка- 
жух вывернуць, надзенуць на pyKi i H02i, прыставяць рожт, зробяць маску -  вось i каза гатовая. 
Абычна 1грал1 адны хлопцы i цара, i цыгана, i казу. Якау Атрошка заусёды быу за жыда, дык яго 
прызвал1 жыдком, нават дзяцей яго i цяпер жыдкам1 завуцъ. Вось як яно было» [14, л. 13-20].

Зашсана 08.07.1956 г. I. К. Щшчанкам ад Ф. С. Cieyxi, 79 год, нешсьменнай, в. Ровенская Сла- 
бада Рэчыцкага раёна Гомельскай вобласщ.

1 У аутэнтычным выглядзе абрад “Цары” праюнавау да канца 1960-х гг., у той час як рэчыцю, яю загпсвау I. К. LJi- 
шчанка, у сярэдзше 1950-х гг. ужо узгадвауся як мшууш чына. Гл.: Басько В. I., Валодзша Т. В. Калядныя абыходы // 
Традыцыйная мастацкая культура беларусау : Цэнтральная Беларусь. -  Т. 5, кн. 1. -  Мшск : Выш. шк., 2010. -  С. 65-67.

2 Мова наратыва захавана, выпраулены асобныя знаю прыпынку, атрыбуцыя падаецца паводле apxiyHbix 
дакументау.
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